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Gloom at Dusk

In Chinese version, the song “A Girl at Eighteen Is Like a Blossom” was simply named “A

b

Girl at Eighteen” in Taiwanese. The melody of “Gloom at Dusk”, lyrics added and title
changed to “A Girl at Eighteen” by Wen Hsia using the penname ‘The Melancholy Man’, had
been very popular in the 1950s. A lot of people thought this was another song adapted from
its Japanese version, for the song was formerly “The Tribal Girls” by the Japanese lyricist
Byakuya Kurihara. However, the music was not composed by a Japanese but the Hakka
Musician Yu-Shian Deng. Later, Deng’s old partner, the lyricist Thiam-Ong Chiu, believing
that ‘purple is not the true color’, that is, Japanese is not the orthodox language of Taiwanese
people, decided to reinterpret the melody with the lyrics of “Gloom at Dusk” in Taiwanese:
‘When the sun is setting and the twilight rising, pairs of little bird perch on the hills. Their
chirpings sound like shy chuckling while I alone lament for my youthful melancholy. Ah! What

will my future be? The uncertainty only makes me more disheartened and perplexed.’

‘The sun goes down in the west’, the torturous long night at last descends with the light
dimming and the concealed moon shining. This is the moment when desolation presses down
on the tip of my brows. The lonesome heart depicted by Thiam-Ong Chiu is so genuine and
touching that we cannot help sympathizing with the distressed lady who ‘has nowhere to go

and no one to turn to’.

In 1942, Yu-Shian Deng adopted the Japanese name ‘Higashida Gyou’ for himself and
published his works under the penname ‘Karasaki Yau’ during the blazing movement of
Japanization. The gallant man of the Columbia Record Company period was now aftlicted
with illness and wearied in both body and soul. In his late years, he was evacuated to the
Qionglin village in Hsinchu. Sadly, with the shortage of supply and food in this desolate town,
Deng passed away in 1944 at the age of 39, the year before the war finally ended.



With the lyrics of “Gloom at Dusk’ rewritten and the song promoted as “A Girl at Eighteen

»

Is Like a Blossom”, it is of little wonder that the name of Yu-Shian Deng had been forgotten;
not to mention that he initially wrote the music for “The Tribal Girls”. As for “A Girl at
Eighteen Is Like a Blossom”, the song had seen its best time, and has become less known and
performed now.

Yong-Ming Zhuang

Orchestral version commissioned by National Taiwan Symphony Orchestra (2019)

Publication
Included on the “Songs of the Land—To live long enough to sing twelve tens songs” album CD
CD 5 — Moonlight ( Published in Dec. 2020 )
Conductor: Cheng-Te Yeh

National Taiwan Symphony Orchestra

Duration: ca.5’13”



A2 / Instrumentation

3 Flutes ( F1.3 alternates on Piccolo )
3 Oboes (Ob.3 alternates on English Horn )
3 Clarinets in Bb ( Cl.3 alternates on Bass Clarinet in Bb )

3 Bassoons

4 Horns in F
3 Trumpets in Bb
2 Trombones

1 Bass Trombone

1 Tuba

Timpani

Percussion 1: Suspended cymbal ~ Triangle > Glockenspiel
1 Harp

Violin I
Violin 11
Viola
Cello

Contrabass
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